
Fréquence radio 868,8 / 434,42 MHz
Plage de température -10 ... +70 °C (868,8 MHz)

   0 ... +70 °C (434,42 MHz)
Portée en fonction de l'environnement, env. 25 m
Consommation 
de courant

env. 10 mA (868,8 MHz)
env. 20 mA (434,42 MHz)

Type de pile CR 2032
Dimensions 85 x 80 x 14 mm
Poids env. 40 g (pile comprise)

F Interrupteur mural radio# 4762V000
# 4763V000
# 4764V000
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F	 Interrupteur mural radio

Caractéristiques techniques :
Fréquence radio
Plage de température

Portée

868,8 / 434,42 MHz
-10 ... +70 °C (868,8 MHz)
   0 ... +70 °C (434,42 MHz)
en fonction de 
l'environnement, env. 25 m

Consommation de courant env. 10 mA (868,8 MHz)
env. 20 mA (434,42 MHz)

Type de pile CR 2032
Dimensions 85 x 80 x 14 mm
Poids env. 40 g (pile comprise)

Consignes de sécurité
¾¾ Conserver l'interrupteur mural radio hors de portée des

enfants ou des animaux.
¾¾ Ne pas utiliser l'interrupteur mural radio sur des lieux sensi-

bles en termes de transmission radioélectrique ou à proxi-
mité de telles installations (avions, hôpitaux par exemple).

¾¾ Ne pas stocker ou utiliser l'interrupteur mural radio en pré-
sence d'humidité, de vapeur, lorsque l'humidité de l'air est
élevée, en présence de poussière, en cas d'ensoleillement 
direct ou dans des conditions semblables.

¾¾ Stocker l'interrupteur mural radio dans une position stable,
toute chute pourrait être à l'origine de dommages ou
réduire la portée.

Utilisation conforme à l'usage prévu
¾¾ L'exploitant ne bénéficie d'aucune protection contre les

perturbations causées par d'autres appareils ou installa-
tions de télécommunication (par ex. les installations radio 
qui émettent légalement sur la même plage de fréquence).

¾¾ En cas de problèmes liés à la portée, installer l'interrupteur
mural radio plus haut (sous le pare-soleil dans une voiture
par exemple), remplacer la pile le cas échéant.

¾¾ Ne pas actionner les touches avec les ongles pour éviter
de les endommager.

Utilisation
Chaque touche et combinaison de touches possède un code 
radio spécifique.

Transmission du code entre l'interrupteur 
mural radio et le récepteur radio
Il existe un récepteur radio 2 canaux et un récepteur radio 
4 canaux ; le modèle représenté est le récepteur 2 canaux. 
Dans le modèle SL, les entraînements de la porte du garage 
possèdent un récepteur radio 2 canaux.
1. Appuyer sur la touche d'auto-apprentissage (F) du

récepteur radio
-- 1x pour le canal 1, la DEL 1 s'allume
-- 2x pour le canal 2, la DEL 2 s'allume

2. Appuyer sur la touche souhaitée de l'interrupteur mural
radio (A ; C ; D). L'interrupteur mural radio transmet le
code radio au récepteur radio.
-- La DEL s'éteint en fonction du canal sélectionné.

3. Pour paramétrer d'autres interrupteurs muraux radio sur
ce récepteur radio, répéter les points 1 + 2.

Remplacement de la pile
¾¾ Conserver la pile hors de portée des enfants. En cas d'in-

gestion de la pile, consulter immédiatement un médecin.

¾¾ Risque d'explosion en cas de remplacement non conforme
de la pile.

¾¾ Lors du remplacement, utiliser uniquement une pile 
de type CR 2032.

¾¾ Toujours emballer la pile avant de la stocker ou de la jeter.
La pile ne doit pas entrer en contact avec d'autres objets 
métalliques, cela pourrait la décharger, l'enflammer ou 
l'endommager.

¾¾ Les piles endommagées ou vides doivent être immédia-
tement éliminées conformément aux directives. Prière 
de s'adresser aux autorités locales responsables de 
l'environnement ou à l'entreprise d'élimination des déchets 
concernée.

¾¾ Ne pas jeter la pile avec les ordures ménagères.
1. Sortir le compartiment à pile (E)
2. Retirer la pile (G) et mettre une pile neuve en place,

exactement de la même manière. Veiller à la polarité (+/-) !
3.	 Insérer le compartiment à pile dans le boîtier jusqu'à ce

que le verrouillage (E) s'enclenche.

Aide en cas de dérangement
1.	 La DEL ne s'allume pas :

-- Pile vide ou interrupteur mural radio défectueux
2. L'entraînement ne démarre pas :

-- Interrupteur mural radio non paramétré.
-- Interrupteur mural radio actionné plusieurs fois en 

dehors de la plage de réception - appuyer sur la touche 
(min. 2x) jusqu'à ce que l'entraînement démarre.

Garantie
La garantie est assurée dans la limite des dispositions 
légales applicables. Le revendeur spécialisé est l'interlocuteur 
àcontacter en cas d'éventuelles prises en charge sous 
garantie. La demande en garantie est uniquement recevable 
dans le pays dans lequel l'interrupteur mural radio a été
acheté. Les batteries sont exclues dans la garantie.

Numéro de série
Veuillez noter le numéro de série de votre interrupteur mural 
radio, figurant sous la pile.
N° de série : __________________________________

D Handsender
EU-Konf or mitätserklärung
Die Firma
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
erklärt, daß das nachfolgend bezeichnete Produkt bei bestim-
mungsgemäßer Verwendung den grundlegenden Anforderungen
gemäß Artikel 3 der R&TTE-Richtlinie 1999/5/EG entspricht und
daß die folgenden Normen angewandt wurden:
Produkt: RF Remote Control for Doors & Gates
Typ:

Angewandte Richtlinien und Normen sind:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Dokumentenverantwortlicher

GB remote control
EU Conf or mity Declaration
Messrs
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
declares herewith that the product designated below complies
with the relevant fundamental requirements as per Article 3 of
the R&TTE Directive 1999/5/EG, insofar as the product is used
correctly, and that the following standards apply:
Product: RF Remote Control for doors & gates
Type:

The relevant guidelines and standards are:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Responsible for documents

Dichiarazione di conformità alle diretti ve UE

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
dichiara che il prodotto di seguito descritto, nella destinazione
d'uso prevista, è conforme ai requisiti fondamentali di cui all'arti-
colo 3 della Direttiva sulle apparecchiature radio e sulle appa-
recchiature terminali di telecomunicazione 1999/5/CEE, e che
sono state applicate le seguenti norme:
Prodotto: RF Remote Control for Doors & Gates
Tipo:

Direttive e norme applicate sono:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Responsabile della documentazione

E Emisor manual
Declaración de conformidad de la UE
La empresa
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
declara que el producto que se menciona a continuación cumple
con las disposiciones pertinentes de acuerdo a lo expuesto en el
artículo 3 de la normativa R&TTE 1999/5/CE, siempre y cuando
el uso sea conforme a lo previsto, habiendo sido sometido a la
aplicación de las siguientes normas:
Producto: RF Remote Control for doors & Gates
Tipo:

Las directrices y normativas aplicadas son:

Kirchheim/Teck a 21-06-2010
Jochen Lude
Responsable de documentación

NL Handzender
EG-conf or miteitsv erklaring
De firma
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
verklaart dat het hieronder beschreven product bij correcte toe-
passing voldoet aan de fundamentele voorwaarden genoemd in
artikel 3 van de R&TTE-richtlijn 1999/5/EG en dat de volgende
normen zijn toegepast:
Product: RF Remote Control for Doors & Gates
Type:

Toegepaste richtlijnen en normen zijn:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Documentverantwoordelijke 

B Handzender
EU-conf or miteitsv erklaring
De firma
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
verklaart dat het hierna beschreven product bij reglementair ge-
bruik voldoet aan de basiseisen conform artikel 3 van de
R&TTE-richtlijn 1999/5/EG en dat de volgende normen werden
toegepast:
Product: RF Remote Control for doors & gates
Type:

De toegepaste richtlijnen en normen zijn:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Documentverantwoordelijke

P Emissor manual
Declaração CE de Confor midade 
A empresa
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
Declara que o produto a seguir designado, quando utilizado de
forma adequada, corresponde aos requisitos básicos conforme
o art.º 3 da Directiva relativa a equipamento terminal de radioco-
municações e telecomunicações (ETRT) 1999/5/CE e que foram
aplicadas as seguintes normas:
Produto: RF Remote Control for doors & gates
Tipo:

As directivas e normas aplicadas são:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Responsável pelos documentos 

DK radiomodtager
EU-overensstemmelseserklærin g
Firmaet
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
erklærer hermed, at det neden for anførte produkt ved forskrifts-
mæssig anvendelse opfylder de grundlæggende krav i henhold
til artikel 3 i R&TTE-direktiv 1999/5/EF og at følgende normer er
anvendt:
Produkt: RF Remote Control for doors & gates
Type:

Anvendte direktiver og normer:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Dokumenter i Charge

FIN K a u k o-ohjain
EU-vaatimustenmukaisuusv akuutus
Yritys
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
vakuuttaa, että jäljempänä kuvattu tuote täyttää ohjeiden mukai-
sesti käytettynä radio- ja telepäätelaitedirektiivin 1999/5/EY 3 ar-
tiklan mukaiset perusvaatimukset ja että seuraavia standardeja
on noudatettu:
tuote: RF Remote Control for doors & gates
tyyppi:

Seuraavia direktiivejä ja standardeja on noudatettu:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude
Teknisistä asiakirjoista vastuullinen henkilö

S Handsändare
EU-försäkran om överensstämmelse
Företaget
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
förklarar att nedan uppförda produkt vid avsedd användning
motsvarar de grundläggande kraven enligt artikel 3 i R&TTE-di-
rektivet 1999/5/EG. Följande normer har tillämpats:
Produkt: RF Remote Control for doors & gates
Typ:

Tillämpade direktiv och normer:

Kirchheim/Teck 21.06.2010
Jochen Lude
Dokumentansvarig

N Håndsender
EU-konf or mitetserklæring
Firmaet
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans-Böckler-Straße 21-27
D-73230 Kirchheim/Teck
erklærer at produktet som er oppført nedenfor oppfyller de
grunnleggende kravene som stilles i artikkel 3 i R&TTE-direktiv
1999/5/EC ved tilsiktet anvendelse og at følgende standarder er
anvendt:
Produkt: RF Remote Control dooes & gates
Type:

Anvendte direktiver og standarder er:

Kirchheim/Teck, 21.06.2010
Jochen Lude

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4 , 
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4 , 
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4 , 
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

- ETSI EN 300220-2:2007-06

- DIN EN 60950-1:2006

TX02-868-2, TX02-868-2-UP, TX03-868-4 
TX03-868-4-XP, TX35-868-1/5, TX04-868-10/30,
TX08-868-4, TX02-434-2, TX03-434-4-XP
TX04-434-10

-  ESTI EN 301489-1:2008-04

-  ESTI EN 301489-1:2008-04

-  ESTI EN 301489-1:2008-04
-  ESTI EN 301489-1:2008-04

-  ESTI EN 301489-1:2008-04

-  ESTI EN 301489-1:2008-04
-  ESTI EN 301489-1:2008-04

-  ESTI EN 301489-1:2008-04

-  ESTI EN 301489-1:2008-04
-  ESTI EN 301489-1:2008-04

-  ESTI EN 301489-1:2008-04

Dokumentansvarlig 




